
DROP-IN TRIGGER FOR GLOCK® 43 - AGENCY ARMS DROP-IN
TRIGGER G43 BLACK

In a League of its own, Agency Arms very own Flat Face Trigger brings a new
level of smooth with its short reset and crisp snap back.  Made with an aluminum
trigger body and factory trigger bar, this drop-in trigger fits the G43.

Attributes

Name: AGENCY ARMS DROP-IN TRIGGER G43 BLACK
Manufacturer: AGENCY ARMS
Product no.: 100022894
Mfr. No.: DIT2-43-B
Finish: Black
Make: Glock
Model: 43
Style: Drop-In
Delivery weight: 0.016kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für DROPIN TRIGGER FÜR
GLOCK® 43 AGENCY ARMS DROPIN TRIGGER G43
BLACK

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den DROPIN TRIGGER FÜR GLOCK® 43 von Agency Arms entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis mit seinen fortschrittlichen Funktionen zu verbessern. Es ist
jedoch wichtig, die Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten und die
Anforderungen der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) einzuhalten. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsinformationen, Installationsanweisungen und Kontaktinformationen für weitere Unterstützung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Halte die Waffe jederzeit in eine sichere Richtung.
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deiner Waffe vertraut bist, bevor du sie benutzt.
Bewahre alle Feuerwaffen und Munition sicher und außerhalb der Reichweite Unbefugter auf.
Überprüfe regelmäßig deinen Abzug und deine Waffe auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen und Zubehör.
Verwende nur kompatible Teile und Zubehör, die für dein spezifisches Waffenmodell ausgelegt sind.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du den DropInAbzug installierst.
Versuche nicht, den Abzug oder eines seiner Komponenten zu modifizieren.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du eine Waffe benutzt.
Achte auf deine Umgebung und sorge für eine sichere Schießumgebung.
Halte die Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Verwende den Abzug nicht unter widrigen Bedingungen (z. B. nassen oder schlammigen Umgebungen), die
seine Leistung beeinträchtigen könnten.
Wenn du eine Fehlfunktion feststellst, beende die Nutzung sofort und konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsanweisungen

Sicherheit gewährleisten: Bestätige, dass deine Glock® 43 entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Zerlege die Waffe: Befolge die Anweisungen des Herstellers, um deine Glock® 43 sicher zu zerlegen.
Entferne den Originalabzug:

Entferne vorsichtig den Originalabzugshebel und den Abzug aus der Waffe.
Installiere den DropInAbzug:

Setze den Agency Arms DropInAbzug in das Abzugsgehäuse ein.
Stelle sicher, dass der Abzugshebel richtig ausgerichtet und eingesetzt ist.

Setze die Waffe wieder zusammen:
Befolge die Anweisungen des Herstellers, um die Glock® 43 wieder zusammenzusetzen.

Funktionsprüfung:
Führe eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass der Abzug vor der Nutzung korrekt
funktioniert.

Nutzungsanweisungen



Mache dich mit dem Betrieb des Abzugs vertraut, einschließlich seines kurzen Resets und des präzisen
Zurückschnappens.
Übe sichere Handhabungs und Schießtechniken auf einem kontrollierten Schießstand.
Reinige und warte regelmäßig deinen Abzug und deine Waffe, um optimale Leistung sicherzustellen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Abzug nicht im regulären Hausmüll.
Kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für Hinweise zu geeigneten Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen, Produktanliegen oder weitere Unterstützung wende dich bitte an den vom Hersteller
angegebenen Kontaktpunkt. Es ist wichtig, Zugang zu zuverlässiger Unterstützung bei Problemen mit deinem
Produkt zu haben.

Fazit
Sicherheit hat oberste Priorität bei der Nutzung von Feuerwaffen und deren Zubehör. Durch die Befolgung der in
diesem Handbuch dargelegten Richtlinien kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem DROPIN
TRIGGER FÜR GLOCK® 43 von Agency Arms gewährleisten. Halte dich immer über Produktrückrufe und
Sicherheitsupdates über die EUSicherheitsplattform Safety Gate informiert. Vielen Dank, dass du Sicherheit bei
deinen Schießaktivitäten priorisierst.
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Safety Instruction Guide for DROPIN TRIGGER FOR
GLOCK® 43 AGENCY ARMS DROPIN TRIGGER G43
BLACK

Introduction
Thank you for choosing the DROPIN TRIGGER FOR GLOCK® 43 by Agency Arms. This product is designed to
enhance your shooting experience with its advanced features. However, it is essential to follow safety guidelines to
ensure safe use and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). This guide provides
important safety information, installation instructions, and contact information for further support.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Ensure that you are familiar with your firearm's operation before using it.
Store all firearms and ammunition securely and away from unauthorized users.
Regularly inspect your trigger and firearm for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearms and accessories.
Use only compatible parts and accessories designed for your specific firearm model.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing the dropin trigger.
Do not attempt to modify the trigger or any of its components.
Always wear appropriate eye and ear protection when using a firearm.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Keep fingers off the trigger until ready to shoot.
Do not use the trigger in adverse conditions (e.g., wet or muddy environments) that could affect its
performance.
If you experience any malfunction, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Ensure Safety: Confirm that your Glock® 43 is unloaded and pointed in a safe direction.
Disassemble the Firearm: Follow the manufacturer's instructions to safely disassemble your Glock® 43.
Remove the Factory Trigger:

Carefully remove the factory trigger bar and trigger from the firearm.
Install the DropIn Trigger:

Insert the Agency Arms dropin trigger into the trigger housing.
Ensure that the trigger bar is properly aligned and seated.

Reassemble the Firearm:
Follow the manufacturer’s instructions to reassemble the Glock® 43.

Function Check:
Perform a function check to ensure that the trigger operates correctly before use.

Usage Instructions

Familiarize yourself with the trigger's operation, including its short reset and crisp snap back.
Practice safe handling and shooting techniques at a controlled range.
Regularly clean and maintain your trigger and firearm to ensure optimal performance.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the trigger in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, product concerns, or further assistance, please reach out to the designated contact point
provided by the manufacturer. It is essential to have access to reliable support for any issues related to your product.

Conclusion
Safety is paramount when using firearms and their accessories. By following the guidelines outlined in this manual,
you can ensure a safe and enjoyable experience with your DROPIN TRIGGER FOR GLOCK® 43 by Agency Arms.
Always stay informed about product recalls and safety updates through the EU's Safety Gate platform. Thank you for
prioritizing safety in your shooting activities.
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Guide de Sécurité pour le DROPIN TRIGGER POUR
GLOCK® 43 AGENCY ARMS DROPIN TRIGGER G43
BLACK

Introduction
Merci d'avoir choisi le DROPIN TRIGGER POUR GLOCK® 43 d'Agency Arms. Ce produit est conçu pour améliorer
votre expérience de tir grâce à ses fonctionnalités avancées. Cependant, il est essentiel de suivre les directives de
sécurité pour garantir une utilisation sûre et la conformité avec le Règlement Général sur la Sécurité des Produits de
l'UE (GPSR). Ce guide fournit des informations importantes sur la sécurité, des instructions d'installation et des
informations de contact pour un soutien supplémentaire.

Directives de Sécurité Générales
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez l'arme pointée dans une direction sûre à tout moment.
Assurezvous de bien connaître le fonctionnement de votre arme avant de l'utiliser.
Rangez toutes les armes à feu et les munitions en toute sécurité et hors de portée des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement votre gâchette et votre arme à feu pour tout signe d'usure ou de dommage.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant les armes à feu et les accessoires.
Utilisez uniquement des pièces et accessoires compatibles conçus pour votre modèle d'arme spécifique.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer le déclencheur dropin.
Ne tentez pas de modifier le déclencheur ou l'un de ses composants.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lorsque vous utilisez une arme à feu.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir un espace de tir sûr.
Gardez vos doigts en dehors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
N'utilisez pas le déclencheur dans des conditions défavorables (par exemple, dans des environnements
humides ou boueux) qui pourraient affecter ses performances.
Si vous rencontrez un dysfonctionnement, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Instructions d'Installation

Assurez la Sécurité : Confirmez que votre Glock® 43 est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Démontez l'Arme : Suivez les instructions du fabricant pour démonter votre Glock® 43 en toute sécurité.
Retirez le Déclencheur d'Origine :

Retirez soigneusement la barre de gâchette et le déclencheur d'origine de l'arme.
Installez le Déclencheur DropIn :

Insérez le déclencheur dropin Agency Arms dans le boîtier de gâchette.
Assurezvous que la barre de gâchette est correctement alignée et installée.

Réassemblez l'Arme :
Suivez les instructions du fabricant pour réassembler le Glock® 43.

Vérification de Fonctionnement :
Effectuez une vérification de fonctionnement pour vous assurer que le déclencheur fonctionne
correctement avant utilisation.

Instructions d'Utilisation



Familiarisezvous avec le fonctionnement du déclencheur, y compris son réarmement court et son retour net.
Pratiquez des techniques de manipulation et de tir sûres dans un stand de tir contrôlé.
Nettoyez et entretenez régulièrement votre déclencheur et votre arme à feu pour garantir des performances
optimales.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le déclencheur dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour des conseils sur les méthodes de mise au rebut
appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité, préoccupation concernant le produit ou assistance supplémentaire, veuillez vous
adresser au point de contact désigné fourni par le fabricant. Il est essentiel d'avoir accès à un soutien fiable pour tout
problème lié à votre produit.

Conclusion
La sécurité est primordiale lors de l'utilisation d'armes à feu et de leurs accessoires. En suivant les directives décrites
dans ce manuel, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre DROPIN TRIGGER POUR
GLOCK® 43 d'Agency Arms. Restez toujours informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité via la
plateforme Safety Gate de l'UE. Merci de prioriser la sécurité dans vos activités de tir.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il DROPIN
TRIGGER PER GLOCK® 43 AGENCY ARMS DROPIN
TRIGGER G43 NERO

Introduzione
Grazie per aver scelto il DROPIN TRIGGER PER GLOCK® 43 di Agency Arms. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro con le sue caratteristiche avanzate. Tuttavia, è essenziale seguire le linee guida di
sicurezza per garantire un uso sicuro e la conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti
dell'UE (GPSR). Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, istruzioni per l'installazione e
informazioni di contatto per ulteriore supporto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica.
Tieni l'arma puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Assicurati di conoscere il funzionamento della tua arma da fuoco prima di utilizzarla.
Conserva tutte le armi da fuoco e le munizioni in modo sicuro e lontano da utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente il tuo grilletto e l'arma da fuoco per eventuali segni di usura o danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le armi da fuoco e gli accessori.
Utilizza solo parti e accessori compatibili progettati per il tuo modello specifico di arma da fuoco.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare il dropin trigger.
Non tentare di modificare il grilletto o alcuno dei suoi componenti.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando utilizzi un'arma da fuoco.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro sicura.
Tieni le dita lontane dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Non utilizzare il grilletto in condizioni avverse (ad es., ambienti bagnati o fangosi) che potrebbero influenzarne
le prestazioni.
Se riscontri malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e consulta un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni di Installazione

Assicurati della Sicurezza: Conferma che il tuo Glock® 43 sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Smonta l'Arma: Segui le istruzioni del produttore per smontare in sicurezza il tuo Glock® 43.
Rimuovi il Grilletto di Fabbrica:

Rimuovi con attenzione la barra del grilletto di fabbrica e il grilletto dall'arma.
Installa il DropIn Trigger:

Inserisci il dropin trigger Agency Arms nella custodia del grilletto.
Assicurati che la barra del grilletto sia correttamente allineata e posizionata.

Rimonta l'Arma:
Segui le istruzioni del produttore per rimontare il Glock® 43.

Controllo di Funzionamento:
Esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che il grilletto operi correttamente prima dell'uso.

Istruzioni per l'Uso

Familiarizza con il funzionamento del grilletto, inclusi il breve reset e il ritorno nitido.
Pratica tecniche di maneggio e tiro sicure in un poligono controllato.
Pulisci e manutenziona regolarmente il tuo grilletto e l'arma da fuoco per garantire prestazioni ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il grilletto nei rifiuti domestici normali.
Contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, preoccupazioni relative al prodotto o ulteriore assistenza, ti invitiamo a
contattare il punto di contatto designato fornito dal produttore. È essenziale avere accesso a un supporto affidabile
per eventuali problemi legati al prodotto.

Conclusione
La sicurezza è fondamentale quando si utilizzano armi da fuoco e i loro accessori. Seguendo le linee guida delineate
in questo manuale, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo DROPIN TRIGGER PER GLOCK® 43
di Agency Arms. Rimani sempre informato su eventuali richiami di prodotto e aggiornamenti sulla sicurezza
attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue attività di tiro.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla DROPIN TRIGGER FOR
GLOCK® 43 AGENCY ARMS DROPIN TRIGGER G43
BLACK

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór DROPIN TRIGGER FOR GLOCK® 43 od Agency Arms. Produkt ten został zaprojektowany,
aby poprawić Twoje doświadczenie strzeleckie dzięki zaawansowanym funkcjom. Ważne jest jednak, aby
przestrzegać wytycznych bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i zgodność z Rozporządzeniem
UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR). Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje instalacji oraz informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj swoją broń palną, jakby była załadowana.
Utrzymuj broń skierowaną w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Upewnij się, że znasz obsługę swojej broni przed jej użyciem.
Przechowuj wszystkie bronie i amunicję w sposób bezpieczny i z dala od osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj swój spust i broń pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących broni palnej i akcesoriów.
Używaj tylko kompatybilnych części i akcesoriów zaprojektowanych dla Twojego konkretnego modelu broni.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed zainstalowaniem spustu dropin.
Nie próbuj modyfikować spustu ani żadnych jego komponentów.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas używania broni palnej.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki strzelań.
Trzymaj palce z dala od spustu, aż będziesz gotowy do strzału.
Nie używaj spustu w niekorzystnych warunkach (np. w mokrym lub błotnistym otoczeniu), które mogą wpłynąć
na jego działanie.
Jeśli doświadczysz jakiejkolwiek awarii, natychmiast zaprzestań użycia i skonsultuj się z wykwalifikowanym
rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instrukcje Instalacji

Upewnij się o bezpieczeństwie: Potwierdź, że Twój Glock® 43 jest rozładowany i skierowany w
bezpiecznym kierunku.
Rozbierz broń: Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby bezpiecznie rozebrać swojego Glocka® 43.
Usuń fabryczny spust:

Ostrożnie usuń fabryczny spust i belkę spustową z broni.
Zainstaluj spust DropIn:

Włóż spust dropin Agency Arms do obudowy spustu.
Upewnij się, że belka spustowa jest prawidłowo wyrównana i osadzona.

Zmontuj broń:
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby złożyć Glocka® 43.

Sprawdzenie działania:
Wykonaj kontrolę działania, aby upewnić się, że spust działa prawidłowo przed użyciem.

Instrukcje Użytkowania

Zapoznaj się z obsługą spustu, w tym jego krótkim resetem i wyraźnym powrotem.
Ćwicz bezpieczne techniki obsługi i strzelania na kontrolowanym strzelnicy.
Regularnie czyść i konserwuj swój spust i broń, aby zapewnić optymalną wydajność.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj spustu do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami, aby uzyskać wskazówki dotyczące
właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa, problemów z produktem lub dalszej pomocy, prosimy
o kontakt z wyznaczonym punktem kontaktowym podanym przez producenta. Ważne jest, aby mieć dostęp do
niezawodnego wsparcia w przypadku jakichkolwiek problemów związanych z produktem.

Podsumowanie
Bezpieczeństwo jest najważniejsze podczas korzystania z broni palnej i jej akcesoriów. Przestrzegając wytycznych
zawartych w tej instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z DROPIN TRIGGER
FOR GLOCK® 43 od Agency Arms. Zawsze bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów i
aktualizacjach bezpieczeństwa za pośrednictwem platformy Safety Gate UE. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie
bezpieczeństwa w swoich aktywnościach strzeleckich.
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Turvallisuusohjeet DROPIN TRIGGER FOR GLOCK®
43 AGENCY ARMS DROPIN TRIGGER G43 BLACK

Johdanto
Kiitos, että valitsit DROPIN TRIGGER FOR GLOCK® 43 liipaisimen Agency Armsilta. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumakokemustasi edistyksellisten ominaisuuksiensa ansiosta. On kuitenkin tärkeää noudattaa
turvallisuusohjeita turvallisen käytön ja EU:n yleisen tuotesuojausasetuksen (GPSR) mukaisuuden varmistamiseksi.
Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuustietoja, asennusohjeita ja yhteystietoja lisätukea varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Kohtele aina asetta kuin se olisi ladattu.
Pidä ase turvallisessa suunnassa koko ajan.
Varmista, että tunnet asesi toiminnan ennen sen käyttöä.
Säilytä kaikki aseet ja ammukset turvallisesti ja pois valtuuttamattomilta käyttäjiltä.
Tarkista säännöllisesti liipaisin ja ase mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseita ja tarvikkeita.
Käytä vain yhteensopivia osia ja tarvikkeita, jotka on suunniteltu erityisesti aseesi mallille.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen dropinliipaisimen asentamista.
Älä yritä muokata liipaisinta tai sen osia.
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaalue.
Pidä sormet pois liipaisimelta ennen kuin olet valmis ampumaan.
Älä käytä liipaisinta huonoissa olosuhteissa (esim. märissä tai mudassa ympäristöissä), jotka voivat vaikuttaa
sen suorituskykyyn.
Jos havaitset minkäänlaista vikaa, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä pätevään asehuoltajaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Varmista turvallisuus: Varmista, että Glock® 43 on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Purkaa ase: Noudata valmistajan ohjeita purkaaksesi Glock® 43 turvallisesti.
Poista tehdasliipaisin:

Poista varovasti tehdasliipaisin ja liipaisinkotelo aseesta.
Asenna dropinliipaisin:

Aseta Agency Armsin dropinliipaisin liipaisinkoteloon.
Varmista, että liipaisinkotelo on oikein kohdistettu ja paikallaan.

Kokoa ase uudelleen:
Noudata valmistajan ohjeita kootaksesi Glock® 43 uudelleen.

Toimintatarkastus:
Suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että liipaisin toimii oikein ennen käyttöä.

Käyttöohjeet

Tutustu liipaisimen toimintaan, mukaan lukien sen lyhyt palautus ja terävä napautus.
Harjoittele turvallista käsittelyä ja ampumistekniikoita valvotussa ampumaradassa.
Pidä liipaisin ja ase puhtaina ja huollettuina optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.

Hävittämisohjeet



Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä liipaisinta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi ohjeita oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätuki
Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä, tuotehuolia tai tarvitset lisäapua, ole hyvä ja ota yhteyttä valmistajan
tarjoamaan yhteyspisteeseen. On tärkeää, että sinulla on luotettava tuki mahdollisiin tuoteongelmiin.

Yhteenveto
Turvallisuus on ensisijaisen tärkeää aseita ja niiden tarvikkeita käytettäessä. Noudattamalla tässä oppaassa
esitettyjä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen DROPIN TRIGGER FOR GLOCK® 43
liipaisimen kanssa Agency Armsilta. Pysy aina ajan tasalla tuotevetoomuksista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n
Safety Gate alustalla. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ampumatoiminnassasi.
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Säkerhetsinstruktionsguide för DROPIN TRIGGER
FÖR GLOCK® 43 AGENCY ARMS DROPIN TRIGGER
G43 BLACK

Introduktion
Tack för att du valt DROPIN TRIGGER FÖR GLOCK® 43 av Agency Arms. Denna produkt är utformad för att
förbättra din skjutupplevelse med sina avancerade funktioner. Det är dock viktigt att följa säkerhetsriktlinjer för att
säkerställa säker användning och efterlevnad av EU:s allmänna produktäkerhetsförordning (GPSR). Denna guide
innehåller viktig säkerhetsinformation, installationsinstruktioner och kontaktinformation för vidare support.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat.
Håll vapnet riktat i en säker riktning hela tiden.
Se till att du är bekant med ditt vapens funktion innan du använder det.
Förvara alla vapen och ammunition på ett säkert sätt och borta från obehöriga användare.
Inspektera regelbundet din avtryckare och ditt vapen för tecken på slitage eller skador.
Följ alla lokala lagar och regler angående vapen och tillbehör.
Använd endast kompatibla delar och tillbehör som är avsedda för din specifika vapentyp.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar dropin avtryckaren.
Försök inte modifiera avtryckaren eller någon av dess komponenter.
Använd alltid lämplig ögonskydd och hörselskydd när du använder ett vapen.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.
Håll fingrarna borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Använd inte avtryckaren under ogynnsamma förhållanden (t.ex. blöta eller leriga miljöer) som kan påverka
dess prestanda.
Om du upplever något fel, avbryt användningen omedelbart och rådfråga en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner

Säkerställ säkerhet: Bekräfta att din Glock® 43 är oladdad och riktad i en säker riktning.
Demontera vapnet: Följ tillverkarens instruktioner för att säkert demontera din Glock® 43.
Ta bort fabriksavtryckaren:

Ta försiktigt bort fabrikens avtryckarstång och avtryckare från vapnet.
Installera dropin avtryckaren:

Sätt in Agency Arms dropin avtryckare i avtryckarhuset.
Se till att avtryckarstången är korrekt justerad och på plats.

Montera ihop vapnet:
Följ tillverkarens instruktioner för att återmontera Glock® 43.

Funktionskontroll:
Utför en funktionskontroll för att säkerställa att avtryckaren fungerar korrekt innan användning.

Användningsinstruktioner

Bekanta dig med avtryckarens funktion, inklusive dess korta återställning och skarpa tillbakakick.
Öva säkra hanterings och skjuttekniker på en kontrollerad skjutbana.
Rengör och underhåll regelbundet din avtryckare och ditt vapen för att säkerställa optimal prestanda.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte avtryckaren i vanligt hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för vägledning om korrekta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor, produktproblem eller ytterligare hjälp, vänligen kontakta den angivna kontaktpunkten
som tillhandahålls av tillverkaren. Det är viktigt att ha tillgång till pålitlig support för eventuella problem relaterade till
din produkt.

Slutsats
Säkerhet är av yttersta vikt när du använder vapen och deras tillbehör. Genom att följa riktlinjerna som anges i denna
manual kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse med din DROPIN TRIGGER FÖR GLOCK® 43 av
Agency Arms. Håll dig alltid informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar genom EU:s Safety
Gateplattform. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina skjutaktiviteter.
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Bezpečnostní pokyny pro DROPIN TRIGGER FOR
GLOCK® 43 AGENCY ARMS DROPIN TRIGGER G43
BLACK

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali DROPIN TRIGGER FOR GLOCK® 43 od společnosti Agency Arms. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby díky svým pokročilým funkcím. Je však nezbytné dodržovat
bezpečnostní pokyny, aby byla zajištěna bezpečná manipulace a shoda s nařízením EU o obecné bezpečnosti
výrobků (GPSR). Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní informace, pokyny k instalaci a informace o
kontaktu pro další podporu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se svým střelným zařízením, jako by bylo nabité.
Udržujte střelné zařízení namířené bezpečným směrem po celou dobu.
Ujistěte se, že jste obeznámeni s obsluhou svého střelného zařízení před jeho použitím.
Ukládejte všechna střelná zařízení a munici bezpečně a mimo dosah neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte svou spoušť a střelné zařízení na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střelných zbraní a příslušenství.
Používejte pouze kompatibilní díly a příslušenství navržené pro váš konkrétní model střelného zařízení.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je střelné zařízení vybito před instalací dropin spouště.
Nepokoušejte se upravit spoušť nebo jakoukoli její součást.
Vždy používejte vhodné ochranné brýle a sluchátka při používání střelného zařízení.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí pro střelbu.
Držte prsty mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Nepoužívejte spoušť za nepříznivých podmínek (např. ve vlhkém nebo blátivém prostředí), které by mohly
ovlivnit její výkon.
Pokud dojde k jakékoli poruše, okamžitě přestaňte používat a konzultujte kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny k instalaci a použití

Pokyny k instalaci

Ujistěte se o bezpečnosti: Potvrďte, že vaše Glock® 43 je vybitá a namířená bezpečným směrem.
Rozložení střelného zařízení: Postupujte podle pokynů výrobce pro bezpečné rozložení vašeho Glock® 43.
Odstranění tovární spouště:

Opatrně odstraňte tovární spoušťový táhlo a spoušť ze střelného zařízení.
Instalace dropin spouště:

Vložte dropin spoušť Agency Arms do spoušťového pouzdra.
Ujistěte se, že je spoušťový táhlo správně zarovnáno a usazeno.

Znovu sestavení střelného zařízení:
Postupujte podle pokynů výrobce pro opětovné sestavení Glock® 43.

Kontrola funkce:
Proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že spoušť funguje správně před použitím.

Pokyny k použití

Obeznámte se s obsluhou spouště, včetně jejího krátkého resetu a ostrého návratu.
Procvičujte bezpečné manipulace a střelecké techniky na kontrolovaném střelnici.
Pravidelně čistěte a udržujte svou spoušť a střelné zařízení, abyste zajistili optimální výkon.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Neličte spoušť do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.

Informace o kontaktu pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy, obavy týkající se produktu nebo další pomoc, prosím, obraťte se na určený
kontaktní bod poskytovaný výrobcem. Je nezbytné mít přístup k spolehlivé podpoře pro jakékoli problémy související
s vaším výrobkem.

Závěr
Bezpečnost je zásadní při používání střelných zařízení a jejich příslušenství. Dodržováním pokynů uvedených v této
příručce můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek s DROPIN TRIGGER FOR GLOCK® 43 od společnosti Agency
Arms. Vždy se informujte o zpětném volání výrobků a bezpečnostních aktualizacích prostřednictvím platformy Safety
Gate EU. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost při vašich střeleckých aktivitách.


